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Annotation. The article deals with the participation of parts of speech in 

the formation of onomastic units in the language of cinema. It is noted that the 

morphological and syntactic ways of word formation in general word formation 

go in grammatical order. When considering from this point of view the 

components of onomastic units with a complex structure in the Azerbaijani 

language, one can find special names formed on the basis of different parts of 

speech. 

The research shows that other parts of speech in the language of cinema 

form special names in the process of substantiation. 

   What is the basis of the article? It lies in the fact that the components of 

complex onomastic units in the language of cinema have several models for parts 

of speech. 

Key words: onomastics, toponym, anthroponym, hydronym, cosmonym, 

zoonym, cthematonym, vocabulary, grammar, syntax, morphology. 

 

Giriş. Dildә morfoloji vә sintaktik sözyaratma yolları ümumi şәkildә 

qrammatik qaydada sözyaratma sayılır. “Azәrbaycan dilindә mürәkkәb quruluşlu 

onomastik vahidlәrin komponentlәrini bu cәhәtdәn araşdırdıqda müxtәlif nitq 

hissәlәri әsasında formalaşan xüsusi adlara rast gәlinir” [1, s. 143]. 

Kino dilindә nitq hissәlәri içәrisindә ümumi isim onomastik vahidlәrin 

yaranmasında daha fәal rol oynayır. Bu da, şübhәsiz, ümumi isimlә xüsusi 

isimlәrin qohum leksemlәr olması ilә bağlıdır. “Başqa nitq hissәlәri 

substantivlәşmә prosesindә xüsusi adlar әmәlә gәtirir” [2, s. 76]. 

x x x 

“Dilimizdә mürәkkәb onomastik vahidlәrin komponentlәrinin nitq 

hissәlәrinә görә bir neçә modeli mövcuddur” [3, s. 59]. 

1. Ümumi isim+ümumi isim. 

Bu növdә [ü/i+ü/i] iki ümumi isim iştirak edir. Hәmin modelin tәrkibindә 

müxtәlif mәzmunlu ümumi isimlәr müxtәlif sintaktik әlamәtlәrlә birlәşmiş vә 

xüsusi ad әmәlә gәtirmişdir. Mәsәlәn, qızıl+ağac>Qızılağac, qızıl+daş>Qızıldaş, 
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ağac+qala>Ağacqala, qala+boyun>Qalaboyun, tәpә+mәhlә>Tәpәmәhlә, şah+bu-

laq>Şahbulaq, qarğa+bazar>Qarğabazar, qaya+kәnd>Qayakәnd, burun+qo-

vaq>Burunqovaq, badam+ağac>Badamağac, ay+bulaq>Aybulaq, 

bulaq+otağı>Bulaqotağı, şah+ağac>Şahağac, ceyran+çöl>Ceyrançöl, 

torpaq+körpü>Torpaqkörpü vә s. toponimlәr.  

“Əlәmdar: – Get, Qızıldaş, Ağacqala, Qalaboyun, Tәpәmәhlә, bir dә ki 

Şahbulaq camaatından soruş.  

Özüm ağrıyıram, gecәlәr sümüklәrim sızıldayır... Bilirәm, qocalıqdandır, 

әlacı yoxdur bunun... Bircә bu çomağı әlimdәn alan olsaydı, canım qurtarardı” 

[“Kişi sözü”, 1985]. 

Maral+göl>Maralgöl, zәli+göl>Zәligöl, şamlıq+göl+ü>Şamlıq gölü, 

naxır+göl>Naxırgöl, at+göl+ü>At gölü, qazan+göl>Qazangöl, ayı+bulağı>Ayı-

bulağı, daş+bulaq>Daşbulaq, qoz+bulaq>Qozbulaq, yarpız+bulağı>Yarpız bulağı 

vә s. hidronimlәr. 

“Akşad: – Bәs necә? Sәn mәnim istәkli baş vәzirimsәn. 

Qәrib: – Sağ ol şahim, mәn bu gün gedirәm Naxırgöl, Qozbulaq vә Yarpız 

bulağına.  

Akşad: – Vәhşi bir diyarı bu cür gözәl şәklә salan ağıl sahibinin qeydinә 

necә qalmayım. Yoxsa, qara qaşına, qara gözünә aşiq olmamışam ki...” [“Qәrib 

cinlәr diyarında”, 1977]. 

Ata-kişi>Atakişi, baba+kişi>Babakişi, xan+oğlan>Xanoğlan, 

xanım+qız>Xanımqız, daş+dәmir>Daşdәmir, el+dost>Eldost, el+dәniz>Eldәniz, 

ay+gün>Aygün vә s. antroponimlәr.  

“Hacı Hәsәn: –Eldәniz vә Daşdәmir kimi naxoşlar bu yana, uşaq hәsrәtindә 

olan Xanımqız, Aygün kimi övrәtlәr bu tәrәfә, oğul istәyәn Eldost vә Babakişi o 

biri tәrәfә, siğә elәmәk istәyәnlәr isә yuxarı başa – Şeyxin yanına” [“Ölülәr”, 

1980]. 

2. Ümumi isim+xüsusi isim+ümumi isim. 

Bu modelin [ü/i+x/i+ü/i] birinci, üçüncü komponenti ümumi, ikinci 

komponenti isә xüsusi isimdәn ibarәt olur. Mәsәlәn, bәy+Əhmәd+yurd>Bәyәh-

mәdyurd, qәdim+Əli+qışlaq>Qәdimәliqışlaq, әrәb+qardaş+bәy+li>Ərәbqardaş-

bәyli, әrәb+Mehdi+bәy+li>Ərәbmehdibәyli vә s. 

“Sәlim bәy: – Ağalar, patrona heyfiniz gәlsin. Saldatlar da yazıqdırlar, 

sәtәlcәm olarlar. Biz getdik Ərәbmehdibәyliyә. 

Slavoçinski: – Molodes, Nәbi! Ağalar, vallah bu Suvorovdu” [“Qaçaq 

Nәbi”, 1980]. 

3. Ümumi isim+xüsusi isim. 

Belә hallarda [ü/i+x/i] xüsusi adın birinci komponenti ümumi isimdәn, 

ikinci komponenti isә xüsusi isimdәn ibarәt olur. Mәsәlәn, dәhnә+Xә-

lil>Dәhnәxәlil, çoban+Kәrәhmәz>Çoban Kәrәhmәz, çöl+Ağamәmmәdli>Çöl 

Ağamәmmәdli, çay+Qurban+çı>Çay Qurbançı vә s. toponimlәr. 
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“Qönçә: – Eh... Allaha nöş and verirsәn? Kül onun başına... Çay 

Qurbançıdan gәlәnlәri dә biabır etdi. 

Lәtifә: – Hә, düz deyirsәn, bax demәsәn üzünә baxmaram ha...” 

[“Qәzәlxan”, 1991]. 

Ağa+Sәlim>Ağasәlim, xan+Əli>Xanәli, gül+Mәmmәd>Gülmәmmәd, 

hacı+Mәmmәd>Hacımәmmәd, mirzә+hüseyn>Mirzәhüseyn vә s. antroponimlәr. 

“Əlabbas: – “Nәçәnnik qızı” bircә sәnsәn? Bazarın nәçәnniki Ağasәlim, 

klubunku Xanәli, stadionun rәisi isә Hacımәmmәd. 

Bahar: – Mәnә elә baxma, yuxularına da fikir ver” [“Yuxu”, 2001]. 

4. Xüsusi isim+ümumi isim. 

Bu modelә [x/i+ü/i] birinci tәrәf xüsusi isim, ikinci tәrәf ümumi isimdәn 

ibarәt olur. Mәsәlәn, Fәtulla+qışlaq>Fәtullaqışlaq, Mәlik+çoban+lı>Mәlik- 

çobanlı, Hәsәn+qaya>Hәsәnqaya, Xәlil+oba>Xәliloba, Alı+kәnd>Alıkәnd, Ab-

bas+kәnd>Abbaskәnd vә s. toponimlәr. 

“Kapitan: – Asif Sadıqov. Zәhmәt olmasa xәbәr elәyin. Alıkәnd vә 

Abbaskәnddәki adamlarınız gәlsin. Onlara çatdırası tәşәkkürnamәlәrimiz var. 

Onların qәhrәmanlıqları üçün hәlә bu azdır. 

Müdirә: – Bu dәqiqә xәbәr edәrәm. 

Xalid: – Arzu müәllimә, onları mәn çağıra bilәrәmmi?” [“Dәrs”, 2005]. 

Bәdir+bәy>Bәdirbәy, Bәdir+xan>Bәdirxan, Dadaş+bala>Dadaşbala, 

Qulam+mirzә>Qulammirzә, Əli+baba>Əlibaba, Əli+yoldaş>Əliyoldaş, 

Əhmәd+ağa>Əhmәdağa,  Kәrim+ağa>Kәrimağa vә s. antroponimlәr. 

“Şeyx Əhmәd: – Ay kişi, kәsmәk lazımdır, kәsdir! Daha mәnim yanıma 

niyә gәlmisәn? 

Xәstә: – Başına dönüm, şeyx cәnablarından  iltimas elә mәnә bir tikә... dua 

yazsın ki, bu dalağım әriyib ketsin. Axşama qәdәr Əhmәdağa vә Kәrimağa da 

gәlәcәklәr. 

Şeyx Əhmәd: – Çox әcәb, ancaq indi şeyx cәnabları mәşğuldur” [“Ölülәr”, 

1980]. 

5. Xüsusi isim+ümumi isim+ümumi isim. 

Belә mürәkkәb xüsusi adlarda [x/i+ü/i+ü/i] onomastik vahidin birinci tәrәfi 

xüsusi isimdәn, sonrakı hәr iki komponenti isә ümumi isimdәn ibarәt olur. 

Mәsәlәn, Eyvaz+xan+bәy+li> Eyvazxanbәyli, Nәcәf+qulu+bәy+li> Nәcәfqulu- 

bәyli, Əli+bәy+qış+laq>Əlibәyqışlaq, Əli+qul+u+uşağı>Əliquluuşağı, әrәb+qar 

daş+bәy+li+Ərәbqardaşbәyli vә s. 

“Qaraşad: – Anan ölәndә vәsiyyәt elәyib ki, nә yolla olursa olsun oğlumu 

şahlıq taxtına qaldırmalısan. Budur, indi sәnin şahlıq taxtına yolda o mәlun 

bәniadam dayanmışdır. 

Raki: – Düzdür, ata, şaha bir şey olsa, cinlәr şahlıq taxtına Qәribi 

әylәşdirәcәklәr. Eyvazxanlıbәyli, Nәcәfqulubәyli vә Əliquluuşağı әhalisi dә Qәribi 

seçmәk istәyirlәr” [“Qәrib cinlәr diyarında”, 1977]. 

Xüsusi adlar tәrkibindә bu model azlıq tәşkil edir. 
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6. Xüsusi isim+xüsusi isim. 

Televiziya, radio, qәzet, sәhnә dilindә olduğu kimi kino dilindә dә xüsusi 

isim+xüsusi isim modelinin [x/i+x/i] hәr iki komponenti xüsusi addan ibarәt olur. 

Mәsәlәn, toponimlәr – Əli+Mәrdanlı>Əlimәrdanlı, Hacı+Mәmmәdli >Hacımәm-

mәdli, Mәşәdi+İbişli>Mәşәdiibişli, Mәlik+Əhmәdli>Mәkilәhmәdli, 

Abas+Alı>Abasalı, Mәlik+Qasımlı>Mәlikqasımlı, Mәlik+Umudlu> 

Mәlikumudlu, Muğan+Gәncәli>Muğan Gәncәli, Muğancıq+Müslüm>Muğancıq 

Müslüm vә s. antroponimlәr.  

“Qasım: – Bu qız burda neynәyir? 

Əlәmdar: – Qәndabın qızıdı – Tovus! Mәlikqasımlı camaatının mal-

qarasını otaran yoxdur. Heyvanı olanlar özlәri növbәynәn aparırlar naxırı... 

Hәrәyә ayda bir dәfә növbә düşür” [“Kişi sözü”, 1985]. 

Soltan+Paşa>Soltanpaşa, Mәmmәd+Hәsәn>Mәmmәdhәsәn, Əli+Əs-

gәr>Əl(i)әsgәr, Murad+Əli>Muradәli, Mәmmәd+Hüseyn>Mәmmәdhüseyn, 

Soltan+Əli>Soltanәli, Qulam+Əli>Qulamәli, Əli+Heydәr>Əliheydәr, 

Əli+Mәrdan>Əlimәrdan vә s.  

“Qönçә: – Eh... nә deyәcәk? Deyir... mәni tanımadın? Deyirәm yox, nöş 

tanımalıyam sәni. Bura Azәrnәşrdir. O qәdәr şair gәlir ki, bura. Dedim ki, 

Əlәsgәr vә Muradәli dә sәnin kimi şairdirlәr.  

Lәtifә: – Hә, o qәdәr şair gәlib-gedir ki, hamısını tanımaq olmur. Qeyidib 

nә desә yaxşıdır?” [“Qәzәlxan”, 1991]. 

Kino dilindә müxtәlif üsulla yalnız isimlәrdәn yaranan xüsusi adların 

miqdarı tәxminәn 70 % tәşkil edir. 

7. Sifət+ümumi isim. 

Bu modelin şәrhinә keçmәzdәn әvvәl, yalnız sifәtdәn xüsusi ad yarandığını 

xatırlayaq. Mәsәlәn, antroponimlәr – qara+ş>Qaraş, göy+üş>Göyüş, ağ+ca>Ağca 

“Xatirә: – Keyfindәn dә qalmır. Qaraşnan Göyüş kimi sırtıqlıq edir. Vay 

onun halına. Bahar ona heç salam da vermәz” [“Yuxu”, 2001]. 

Toponimlәr – kiçik+li>Kiçikli, gödәk+lәr>Gödәklәr, çal+lı>Çallı, 

çopur+lu>Çopurlu vә s. 

“Sәlim bәy: – İbiş, medal әvәzinә qulağının dibini görәrsәn. 

İbiş: – Nәçәrnik, Kiçikli, Gödәklıәr, Çallı vә Çopurlu әsgәrlәrinә, axı, 

payladın medalı? 

Sәlim: – Bir tәklifim dә var, nәçәrnik?” [“Qaçaq Nәbi”, 1980]. 

Sifәtin iştirakı ilә әmәlә gәlmiş mürәkkәb adların sifәt+ümumi isim [s+ü/i] 

növünün birinci komponentini sifәt tәşkil edir. Mәsәlәn, 

Toponimlәr – göy+dәllәk+li>Göydәllәkli,  qara+yazı>Qarayazı, 

soyuq+bulaq>Soyuqbulaq, ulu+daş>Uludaş, ağ+baş>Ağbaş, arı+su>Arısu, 

arıq+dam>Arıqdam, bala+kәnd>Balakәnd, acı+dәrә>Acıdәrә, boz+binә>Bozbinә, 

qara+baldır>Qarabaldır. 

“Qaraşad: – Ağlına görә. Onun üçün dә hökmәn onun ağlını oğurlamalıdır. 

Yubanmaq olmaz. Bozbinәdәki ağılsızlar gәlsәlәr onun ağlını tez oğurlayacaqlar. 
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Küpәgirәn: – Ağam, düz deyirsiz, mәnә quluq?” [“Qәrib cinlәr diyarında”, 

1977]. 

Antroponimlәr – bala+kişi>Balakişi, bala+bәy>Balabәy, bala+oğlan> 

Balaoğlan, böyük+kişi>Böyükkişi, xas+polad>Xaspolad, böyük+ağa>Böyükağa, 

qara+xan>Qaraxan, xırda+xanım>Xırdaxanım, böyük+xanım>Böyükxanım, 

xoş+qәdәm>Xoşqәdәm, tәzә+gül>Tәzәgül, qara+tel+Qaratel vә s. 

“Şeyx Əhmәd: – Balakişi, Böyükkişi, Tәzәgül, Qaratel vә neçә-neçә 

belәlәri deyir ki, allah şeyx cәnablarının kölgәsini bizim üstümüzdәn әksik 

elәmәsin” [“Ölülәr”, 1980]. 

8. Sifət+xüsusi isim. 

Bu modeldә [s+x/i] sifәt mürәkkәb adın birinci tәrәfdә durur. Mәsәlәn, 

qara+Mәmmәd+li>Qaramәmmәdli, qara+Yusif+li>Qarayusifli, qara+Süley-

man+lı>Qarasüleymanlı, qara+Mahmud+lu>Qaramahmudlu, qara+Kazım+lı> 

Qarakazımlı vә s. toponimlәr.  

“İkinci azarlı: – Şeyx Əhmәd, bu baş ağrısı mәni hәlak elәyib. 

Qaramәmmәdlidәn qәlişimdir, ağrıya dözә bilmirәm. Nә gecәm var, nә 

gündüzüm. Gedirәm Cәfәrin yanına, deyir qanın çoxalıb. Qarayusifliynәn 

Qarakazımlıdan gәlәn xәstәlәrdәn xeyli qan alıb – dediyinә görә. Özü dә 

girvәnkәsin on manata alır. Gedirәm Mir Bağır ağanın yanına, deyir: qanın azalıb, 

gәrәk sәnә qan yeridәm, girvәnkәsi dә 20 manatdan. Sonradan xәbәr tuturam ki, 

Mir Bağır ağa mәnim qanımı usta Cәfәrdәn geri yetirib özümә satıb. Belә şeyxin 

qәdәmlәrinә qurban olum, heç zad istәmirәm, elә mәnә bircә mәrhәmәt nәzәrilә 

baxsa, başımın ağrısı kәsilәr” [“Ölülәr”, 1980]. 

Xas+mәmmәd>Xasmәmmәd, bala+Dadaş>Baladadaş, 

bala+Mirzә>Balamirzә vә s. antroponimlәr.  

“Akif: – Xoş gördük, Akif! Hәmişә şadlıqlarda! O gün olsun, sәninçün 

olsun, keç içәri, keç yuxarı başa. 

Balamirzә: – Çox mübarәk, Xasmәmmәd vә Baladadaş da gәlәcәk. Oğullu-

uşaqlı olsunlar. Sәn dә balalarından görәsәn” [“Yuxu”, 2001]. 

Belә adlarda, әsasәn, “qara” sözü – sifәti iştirak edir. 

9. Sifət+ümumi isim+ümumi isim.  

Mürәkkәb adların bu formasında [s+ü/i+ü/i] sifәt birinci yerdә durur, ikinci 

vә üçüncü komponentlәri ümumi isim tәşkil edir. Mәsәlәn, 

qara+su+qumlaq>Qarasuqumlaq, ağ+dam+kәnd>Ağdamkәnd, ala+göz+mәz-

rә>Alagözmәzrә vә s. 

“Qasım: – Yәni bu boyda Qarasuqumlaqla Alagözmәrzәdә bir başıpapaqlı 

tapılmadı ki, qız uşağını göndәriblәr naxıra? 

Əlәmdar: – Hәrәnin öz iş-gücü var. Qızın anası gәlә bilmәz, fermadadı... 

Qәndab yazıq neynәsin? Əri yox, oğlu yox, öz әvәzinә qızını göndәrir” [“Kişi 

sözü”, 1985]. 

Bu növ az inkişaf etdiyindәn dildә, tәlәffüzdә ağırlıq törәdir. 

10. Say+say. 
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Bu model çox maraqlıdır. Adәtәn, dildә sözyaratmada sayların rolu azdır. 

Belә cәhәt burada da özünü göstәrir. Belә ki, saylarda [s/y+s/y] çox az onomastik 

vahid meydana gәlmişdir. Mәsәlәn, otuz+iki+lәr>Otuzikilәr, yüz+bir+piket>101 

Piket, otuz+iki+nci>Otuzikinci, otuz+iki>Otuziki vә s.  

“Xalid: – Tez gedәk, Arzu müәllimә! Qaçaq polis Otuzikilәri, 101 Piketi vә 

bizim Otuzikincini axtarır. 

Müdirә: – Afәrin sәnә Asif... Danış görüm hadisә necә oldu?  

Asif: – Mәn onu görәn kimi hiss elәdim ki, düz adama oxşamır. Yerişindәn 

dә, baxışından da...” [“Dәrs”, 2015]. 

Kino dilindә ifadә olunmuş bәzi toponimlәrin mәnasında müәyyәn tarixi 

hadisә, mәrkәzdәn kәndә olan mәsafә, kәnd evlәrinin sayı vә s. öz әksini tapır. 

11. Say+ümumi isim və ya say+xüsusi isim. 

Bu növ [s/y+ü/i, sa/y+x/i] mürәkkәb adlarda say bildirәn söz birinci 

komponent kimi çıxış edir. Mәsәlәn, altı+ağac>Altıağac, üç+oğlan>Üçoğlan, 

min+başılı>Minbaşılı, yeddi+oymaq>Yeddioymaq. 

“Yavәr: – Nә olsun ki, burda ermәni var? Öz tәyyarәlәrimizdәn dә... 

Qadın: – O tәyyarә Yeddioymaqda görünüb. Nәdәnsә o tәyyarәni görәn 

kimi Nisә hәyәtә çıxıb, bәrkdәn-bәrkdәn ağlamağa başladı. 

Yavәr: – Niyә, bәlkә Altıağacdan mәktub gәlib?” [“Yalan”, 2006]. 

S/y+ü/i modelindә “birinci” vә “ikinci” sözlәrinin iştirakı ilә daha çox 

xüsusi yer adı әmәlә gәlmişdir. Mәsәlәn, Birinci Ağası, Birinci Aral, Birinci Şıxlı, 

İkinci Qala, İkinci Aşıqlı, İkinci Nügәdi vә s. Ümumiyyәtlә, “birinci” sözü ilә 

әmәlә gәlәn 30, ikinci sözü ilә 29 toponim qeydә alınmışdır. 

Qapıçı: – Bilirsәn niyә soruşuram? Bu gün sәhәr bura İkinci Aşıqlıdan 

yaralılar gәtiriblәr. Əllәri, ayaqları tamam yanıb, üz-gözlәri bağlıdır. Quruca 

nәfәslәri gedib-gәlir. Uşaq kimi tәnziflә bәlәyiblәr. Adaların da bilәn yoxdur. Heç 

kәs bilmir kimdirlәr, nәçidirlәr” [“Ümid”, 1995]. 

12. Say+sifət.  

Bu forma [s/y+s/t] çox qeyri-mәhsuldardır. Burada say mürәkkәb adın 

birinci komponentini tәşkil edir. Mәsәlәn, beş+dәli>Beşdәli (Zәngilan).  

“Bayandur: – Başqası ola bilәrәm, Mirzә Salman. Amma yaddan çıxarma 

ki, mәn bu xanlığın ordusunun komandiriyәm. Vә Başdәlidә bir müharibә varsa, 

әlbәttә, fikirlәrimi rahat deyә bilәrәm. 

Ziyad xan: – Yaxşı, yaxşı... Oğul, de görüm ağlında nәlәr var? Nә elәmәk 

lazımdı?” [“Mahmud ilә Mәryәm”, 2011]. 

13. Feil+feil. 

Dilimizin onomastik leksikasında feildәn әmәlә gәlmiş xeyli ad vardır, 

mәsәlәn: Qorxmaz, Daşqın, Dinmәz, Dursun, Yaşar, Yetәr, Gülәr, Çapay, Sevәr, 

Tapdıq vә s. 

“Sәkinә: – Qurban olum Rüstәm, Çapayı, bir dә Tapdığı nә evimizә burax, 

nә dә hәddindәn artıq dövrәndә hәrlәnmәyә qoy.  
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Rüstәm: – Sәn nә danışırsan, ay arvad? Görmürsәn nә qәdәr ayağımın altın 

eşәn var? Onlar da olmasa, bәs mәn kimә arxalanım?” [“Böyük dayaq”, 1962]. 

Bütün bunlarla bәrabәr feil+feil modeli [f+f] dә müşahidә olunur. Mәsәlәn, 

dәymә+dağıldı>Dәymәdağıldı. 

“Birinci kәndli: – Dedi gözünü çıxart, day demәdi vur öldür. At sәrilib 

yatan yerdә, götür bir dәyirman daşını çırp Dәymәdağıldıdan gәlәn atın başına. 

Yazıq heyvancığaz elә o saat canını tapşırdı. İndi, ağa nәçәrnik nә deyirsәn, mәn 

dә gedib bunun atını öldürüm?” [“Sabahın elçisi”, 2010]. 

14. Ümumi isim+feil. 

Azәrbaycan dilindә ümumi isim+feil [ü/i+f] formasında xeyli mürәkkәb ad 

formalaşmışdır. Belә mürәkkәb adlarda feil ikinci komponenti tәşkil edir. Burada 

hәm morfologiya, hәm dә sintaktik üsulla yaranmış adlara tәsadüf olunur. 

Mәsәlәn, toponimlәr allah+verәn+li>Allahverәnli, arı+qıran>Arıqıran, 

inәk+boğan>İnәkboğan, kәnd+axan>Kәndaxan, körpü+sındıran>Körpüsındıran, 

soğan+verdilәr>Soğanverdilәr.  

“Eldar: – Yadınızdan çıxmasın, mütlәq qeyd elә ki, Moskvada mәnzilim dә 

var, şahmat üzrә ustalığa namizәdәm. Allahverәnli vә İnәkboğan kәndlәrindә 

olimpiadalarda qәlәbә çalmışam, uşaqlıqda isә Lenin haqqında şeirlәri әzbәrdәn 

deyirdim. Sonra әlavә elә ki, bir-iki dәfә mәktәbdәn qaçıb kinoya getmişәm. Hәr 

şeyi danış, qoy bilsinlәr ki, kimi alırlar.  

Xala: – Lap ağlını itirib deyәsәn” [“Mәhkumların cәnnәti”, 2012]. 

Antroponimlәr – ağa+verdi>Ağaverdi, qız+yetәr>Qızyetәr, gül+ә+ba-

tın>Gülәbatın, gül+gәz>Gülgәz, imam+verdi>İmamverdi. 

“Mahmud: – Yolu olan insan döyüşlә maraqlanmaz ata. Bizim yolumuz 

barış içindә yeriyә bilәcәyimizdir. Belә bir zülmә xalqdan alacağını 3-5 qәpiyә dә 

şәrik çıxmaq heç bir insançın içindә yer olmaz. Ağaverdi, Qızyetәr, Gülәbatın, 

İmamverdi. Daha kimlәri deyim. Görmürsәn belәlәrinin güzәranını? 

Ziyad xan: – Sәn hәlә uşaqsan...” [“Mahmud ilә Mәryәm”, 2011]. 

15. Ümumi isim+feil+ümumi isim. 

Bu formada [ü/i+f+ü/i] әmәlә gәlәn mürәkkәb adın birinci vә üçüncü 

komponenti ümumi isim, ikinci tәrәfi isә feil olur. Mәsәlәn, ağa+ver-

di+oba>Ağaverdioba. 

 “Arvad: – Vasifә nәsә olub, mәn Ağaverdiobaya grdirәm! 

Yavәr: – Nә gic-gic danışırsan? Mәktub almısan? 

Arvad: – Sәnә deyirәm ki, ona nәsә olub! Ata deyilsәn? Bir tәrpәn dә! 

Yavәr: – Neyniyim axı?” [“Yalan”, 2006]. 

16. Zərf+ümumi isim və ya zərf+xüsusi isim. 

Belә adlarda [z+ü/i, z+y] birinci komponenti zәrfdәn, ikinci isә ümumi 

isimdәn ibarәt olur. Mәsәlәn, qabaq+tәpә+Qabaqtәpә, aşağı+quşçu+Aşağı Quşçu, 

Yuxarı-naxır+lı>Yuxarı Naxırlı, Orta+Salahlı>Orta Salahlı, qıraq+Kәsәmәn>Qı-

raq Kәsәmәn vә s. 



Alisher Navoiy nomidagi 

Toshkent davlat o‘zbek tili 

va adabiyoti universiteti 
 

“Zahiriddin Muhammad Bobur merosining Sharq 

davlatchiligi va madaniyati rivojida tutgan o‘rni”  

III xalqaro ilmiy-nazariy va amaliy anjuman 
 

Vol. 1  
¹. 03 (2026) 

 

562 
 

“Qapıçı: – Ancaq zalım hündür, nataraz oğlandır. Deyirәm bәlkә işdi dә 

oldu... Nә bilirsәn gözәl allahın işini. Qabaq Quşçudan, Aşağı Quşçudan, Yuxarı 

Naxırlıdan o qәdәr gәtiriblәr ki...  

Yaşlı arvad: – Hardadır indi oğlum? [“Ümid”, 1995]. 

Bu model Azәrbaycan toponimik sistemindә daha geniş yayılmışdır. 

Bu, eyniadlı yaşayış mәskәnlәrinin relyefә görә bir-birindәn 

fәrqlәndirilmәsi ilә bağlıdır.  

17. Ümumi isim+zərf. 

Bu modelin [ü/i+z] birinci tәrәfini ümumi isim, ikinci komponentini isә 

zәrf tәşkil edir. Mәsәlәn, qala+altı>Qalaaltı.  

“Tubu: – Bıy, başıma xeyir, bu nәdi belә? 

Mirzә Fәtәli: – Dayan görüm, kәlmeyi-şәhadәti oxumağa tәlәsmә, hәlә 

Qalaaltıya ziyarәtimiz var. 

Nәcәf: – Aman! Burnum qızıldı... Udd, allah ömrünü uzun elәsin ağa! 

Dedim day axırımdır. Nә bilәydim qazanın qırağı burnuma ilişәcәymiş” 

[“Sabahın elçisi”, 2010]. 

Bu modelә nadir hallarda tәsadüf edilir. 

18. Ümumi isim+qoşma. 

Bu növdә [ü/i+q] birinci tәrәfi ümumi isim, ikinci tәrәfi isә qoşma  tәşkil 

edir. Mәsәlәn, ay+tәkin>Aytәkin, gül+tәkin>Gültәkin. 

“Sәkinә: – Sәhәrin alaqaranlığında o sözgәzdirәn Aytәkinlә Gültәkindәn nә 

xeyir gözlәyirsәn, Rüstәm? 

Rüstәm: – Yaxşı, yaxşı, mәnim işlәrimә qarışma! 

Sәkinә: – Bu yalnız sәnin işindirmi, ay Rüstәm?” [“Böyük dayaq”, 1962]. 

Bu modeldә “tәkin” qoşması “kimi” vahidinin xalq danışıq variantı kimi 

işlәnir.  

Nəticə. Ümumiyyәtlә, nitq hissәlәrinin onomastik vahidlәrinin 

yaranmasında rolu bu sahәdә xüsusi tәdqiqat aparmağı tәlәb edir. Gәlәcәkdә bu 

modellәri zәngin faktlar әsasında aşkara çıxarmağa ehtiyac vardır. 
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